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Abstract

Persian short stories, rich in social, political, moral, and cultural
themes, are replete with colloquial idiomatic expressions rooted in the
linguistic community's history and culture, often unique to that
culture. In recent decades, the translation of Persian short stories has
gained popularity among Arab translators, providing a suitable
domain for analyzing and critiquing literary translation from Persian
to Arabic. The Egyptian translator Aluw translated 13 Persian short
stories in a work titled The Short Story and Tale in Persian Literature.
This study employs a descriptive-analytical method, based on
Newmark's model for translating cultural categories, to examine the
strategies used in translating the idiomatic expressions from five
stories in this collection: The Ancient Tower and Pulling the Dead,
Oily, The Chain, and The Auspicious Celebration. Findings indicate
that calque, or loan translation, was the most frequently used strategy
by the translator for transferring Persian idioms into the target
language. This approach resulted in source-oriented, literal
translations misaligned with the Persian originals. Furthermore, the
translator often provided incorrect equivalents or omitted certain
idioms due to a misunderstanding of their meaning or usage, leading
to an unsuccessful translation overall. Translating idiomatic
expressions is not a mechanical process but a form of cultural
recreation. Success in this process requires moving beyond purely
linguistic translation toward cultural translation. Since functional
equivalents not only accurately convey the meaning and message of
the idiom but also establish a cultural bridge between the two
languages, they are the most effective method for translating idioms.
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Introduction

Since the subject matter of short stories is diverse, encompassing
social, political, moral, fantastical, romantic, and other themes, it is
naturally rich in colloquial idiomatic expressions. These expressions
are rooted in the beliefs, customs, temperaments, and overall culture
and history of a linguistic community and are considered culture-
specific.

Persian-language writers, like writers in other languages, have not
neglected the literary genre of the short story and have produced
outstanding works in the contemporary era. Some Arabic-language
translators have translated examples of these works into Arabic,
creating a suitable domain for examination, analysis, criticism, and
evaluation. Abdul Wahab Mahmoud Aloub, an Egyptian translator, is
one such translator who has translated 13 Persian short stories into
Arabic in a work titled "The Short Story and the Tale in Persian
Literature” .

On the other hand, translating idiomatic expressions, particularly
colloquial idioms, presents a complex and unique challenge for the
translator. It requires deep cultural understanding, staying current with
language changes, and employing creative strategies. Translators in
this field, due to cultural differences, are often forced to alter, omit, or
manipulate the source text, failing to accurately convey the meaning
and message of the idiomatic expressions to the target language
reader. Consequently, they do not properly acquaint the target
language reader with the source language and culture as they should.
Given that idioms fall within the domain of cultural categories and
elements, and the evaluation model of the English theorist Peter
Newmark relies on the translation of cultural elements in the text—
providing several methods for their translation-the present study aims,
using a descriptive-analytical method, to examine and analyze the
translation of colloquial idiomatic expressions from 5 Persian short
stories in the collection translated by Abdul Wahab Mahmoud Aloub.
These stories include “Borj-e Tarikhi” (The Ancient Tower) and
“Mordeh-Keshi” (Pulling the Dead) by Khosrow Shahani, “Nafti”
(Oily) by Sadeq Chubak, “Zanjir” (The Chain) by Bahram Sadeqi, and
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“Jashn-e Farokhond” (The Auspicious Celebration) by Jalal Al-e
Ahmad The analysis is based on the methods proposed by this
theorist, seeking to answer the following questions:

* Among the methods suggested by Newmark, which ones has the

translator of this work chosen for translating and transferring
idiomatic expressions, and how successful is he evaluated to be?
**After examining, analyzing, and comparing the Persian

idiomatic expressions extracted from the 5 stories with the translator's
provided translations, which method is proposed as an effective
method for translating idiomatic expressions?

Literature Review
The following studies have been conducted so far regarding idioms
and their translation methods:

Eqgbali (2009) in a study titled "An Introduction to the Critique of
Idiomatic Translations of Nahj al-Balagha" examined the translations
provided for some idiomatic expressions in Nahj al-Balagha (such as
the translations by Feiz al-Islam, Shahidi, Khoyi, Joveyni, etc.) based
on Peter Newmark's semantic and communicative translation methods.
He concluded that one of the challenges of translation is rendering
idioms, and since the purpose of using an idiom is to enhance the
text's eloquence, a semantic translation of idioms will often defeat the
purpose. Therefore, it is better to use idiomatic equivalents in the
target language for a communicative translation of idioms.

Seifi and Sarparast (2018) in a study titled "Critique of Muhammad
al-Furati's  Translation of Metaphors and Idioms in the
Neynameh" evaluated the translation of the Syrian translator and poet,
Muhammad al-Furati. They concluded that the translator, basing his
work on the source text, attempted to be faithful in conveying
meanings but, by opting for a literal translation, failed to grasp the
poet's intent. This study focused on metaphorical expressions and only
examined and evaluated three single-word idioms.

Farhadians and Masbouq (2023) in a study titled "Review and
Critique of Ali Abbas Zulekha's Translation of Idioms in Hafez's
Poetry" evaluated the translator's rendering of 29 literary idiomatic
expressions from Hafez's ghazals. They concluded that since each
idiomatic expression contains not only lexical meanings but also
embedded cultural, historical, and ethnic connotations, translating
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idioms into another language, which flows in a different context, is
one of the difficulties of translation.

However, no separate, specialized research has been conducted so
far on the review, critique, and analysis of the translation of colloquial
idiomatic expressions from Persian short stories into Arabic,
specifically based on the methods of Peter Newmark's evaluation
model, and particularly focusing on the work of Abdul Wahab Aloub.
This research, in addition to evaluation, provides suggested
translations for the Persian idiomatic expressions in cases of the
translator's error, aiming to correctly transfer their meanings and
messages and establish cultural communication between the source
and target language and culture.

Method
Since Persian short stories are rich in colloquial idiomatic expressions,

after understanding the correct meaning and usage of these
expressions by referring to authoritative Persian books in this field—
such as "Farhang-e Kenayat-e Sokhan" (The Culture of Speech
Idioms) by Hassan Anvari and "Farhang-e Avam ya Tafsir-e Amthal
va Estelahat-e Zaban-e Parsi" (The Culture of the Masses or
Interpretation of Persian Language Proverbs and Expressions) by
Amir Gholi Amini-the source text was compared with the target text
(translation) according to the methods of Newmark's evaluation
model. In cases of the translator's error in choosing the correct
equivalent or omitting them due to failure to find an equivalent, a
suggested translation was provided.

Conclusion

The analysis reveals that the translator relied primarily on three
strategies: loan translation (calque), cultural equivalent, and functional
equivalent. The high frequency of calque indicates a source-oriented
approach that sacrifices target-text fluency, often producing
translations misaligned with the Persian original. Cultural equivalents
were used mainly where cultural similarities existed, and functional
equivalents where preserving form was impossible but conveying the
concept was feasible.
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The translation of colloquial idioms is fraught with challenges due
to their cultural roots and lack of direct equivalents. Success requires a
balance between fidelity to the source message and comprehensibility
in the target language. Based on this, the optimal strategies, in order of
preference, are: 1) Functional Equivalent, which preserves the spirit
and effect of the original using natural target language expressions,
and 2) Cultural Equivalent, used when a similar idiom exists in the
target culture. In contrast, Loan Translation, a literal approach,
typically yields poor results, causing ambiguity and failing to convey
the intended effect. For instance, literally translating “ chesh be dahan
dookhtan” (to stare expectantly, lit. ‘to sew the eye to the mouth’)
without a functional or cultural equivalent is ineffective. Another
example is the culture-bound term “ ojaqg-kur ” (lit. ‘blind hearth’,
meaning a childless family or one without a son), which stems from
Iranian traditions surrounding the hearth's importance. Translating this
without a cultural equivalent or explanatory notes confuses the non-
Iranian reader, demonstrating how ignoring cultural context leads to
failed communication.

The translator’s performance shows significant weaknesses. The
predominant use of calque resulted in non-fluent and often incorrect
translations. The high error rate points to two main flaws: a lack of
deep understanding of the idioms’ implicit meanings and cultural
connotations, and an inability to find appropriate equivalents within
the target cultural context. Furthermore, the intentional or
unintentional omission of some idioms without compensatory
strategies like footnotes indicates a failure to act as an effective
cultural mediator. Overall, the translation was unsuccessful due to
over-reliance on source-oriented strategies, deficient cultural and
intercultural knowledge, an imbalance between fidelity and
readability, and an inability to bridge the two cultures effectively. This
study concludes that successfully translating such idioms requires a
combination of profound linguistic knowledge, intercultural skills, and
creativity in recreating meaning.
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